
  

 

10399/22   rl/nva 1 

 JAI.B  LT 
 

 

 

Europos Sąjungos 
Taryba  

 
 
 
 
 
 
Briuselis, 2022 m. birželio 17 d. 
(OR. en) 
 
 
10399/22 
 
 
 
 
SCH-EVAL 85 
SIRIS 65 
COMIX 326 

 

 

Tarpinstitucinė byla: 
2022/0123(NLE) 

 

  

 

POSĖDŽIO REZULTATAI 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

data: 2022 m. birželio 17 d. 

kam: Delegacijoms 

Ankstesnio 
dokumento Nr.: 

 
9741/22 

Dalykas: Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl 
trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip Malta taiko Šengeno acquis 
nuostatas Šengeno informacinės sistemos srityje, šalinimo 

  

Delegacijoms priede pateikiamas 2022 m. birželio 17 d. posėdyje Tarybos priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. 

vertinant, kaip Malta taiko Šengeno acquis nuostatas Šengeno informacinės sistemos srityje, 

šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip Malta taiko Šengeno acquis nuostatas Šengeno 

informacinės sistemos srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2021 m. rugsėjo 27–spalio 1 d. buvo atliktas vertinimas, kaip Malta taiko Šengeno acquis 

Šengeno informacinės sistemos srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo 

sprendimu C(2022) 820 priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir 

nurodyta atliekant vertinimą nustatyta geriausia praktika ir trūkumai; 

(2) patikrinimo vietoje grupė palankiai įvertino Maltos pastangas nustatyti išankstinės 

informacijos apie keleivius (API) duomenų patikrinimo SIS procedūras ir galimybę SIRENE 

biurui vykdyti atitikčių stebėseną tikruoju laiku; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(3) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių turėtų imtis Malta, kad 

pašalintų atliekant vertinimą nustatytus trūkumus. Atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis 

Šengeno acquis, pirmiausia turėtų būti įgyvendintos 1–9 rekomendacijos; 

(4) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. 

Per tris mėnesius nuo ataskaitos priėmimo Malta pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 

16 straipsnio 1 dalį turėtų parengti vertinimo ataskaitoje nustatytų trūkumų pašalinimo 

veiksmų planą ir tą veiksmų planą pateikti Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Maltai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

1. Užtikrinti, kad į sienų kontrolės taikomąją programą PISCES būtų įtraukta šifravimo 

sistema. 

2. Užtikrinti, kad galutiniams naudotojams būtų prieinama Šengeno informacinės sistemos 

SIS-AFIS (automatinės pirštų atspaudų identifikavimo sistemos) pirštų atspaudų paieškos 

funkcija, kad pagal Tarybos sprendimo 2007/533/TVR 22 straipsnio 3 dalį būtų galima 

nustatyti tapatybę asmenų, kurių tapatybės neįmanoma patvirtinti kitomis priemonėmis. 

3. Užtikrinti, kad SIRENE biuras būtų informuotas apie perspėjimą pateikusios valstybės 

narės pareigą informuoti Europolą apie su teroristiniais nusikaltimais susijusių perspėjimų 

sutapimus pagal Reglamento (EB) Nr. 1987/2006 27a straipsnio 8 dalį ir Tarybos 

sprendimo 2007/533/TVR 41 straipsnio 8 dalį. 

4. Nustatyti aiškią procedūrą ir apie ją informuoti perspėjimus įvedančias institucijas, kad 

būtų galima nustatyti kompetencijas, susijusias su biometrinių duomenų pridėjimu prie 

perspėjimų, vadovaujantis Reglamento (EB) 1987/2006 20 straipsniu kartu su 23 straipsnio 

2 dalimi ir Tarybos sprendimu 2007/533/TVR. 
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5. Užtikrinti, kad imigracijos tarnyboms būtų suteiktos vartotojo teisės nacionalinio 

sulaikymų sąrašo (NSL) taikomojoje programoje nurodyti nusikalstamos veikos rūšį, kad 

tarnybos įtrauktų (galėtų įtraukti) šiuos duomenis, įvesdamos pagal 24 straipsnį numatytus 

perspėjimus į SIS per NSL. 

6. Pagerinti tai, kaip informacija rodoma nacionalinės policijos taikomojoje programoje, 

parodant visus su pagrindine tapatybe susijusius slapyvardžius ir, neteisėto naudojimosi 

tapatybe atvejais, siekiant aiškiai atskirti auką ir nusikalstamos veikos vykdytoją, visų 

pirma rodant pagrindinės tapatybės (nusikalstamos veikos vykdytojo) duomenis. 

7. Užtikrinti, kad policijos galutiniai naudotojai sistemingai naudotųsi SIS, kaip numatyta 

Reglamento (EB) Nr. 1987/2006 1 straipsnio 2 dalyje ir Tarybos sprendime 

2007/533/TVR. 

8. Užtikrinti, kad SIS būtų visapusiškai ir tiesiogiai prieinama Maltos policijos pajėgų 

naudojamais nešiojamaisiais prietaisais. 

9. Užtikrinti, kad sienų kontrolės taikomoji programa PISCES rodytų nuorodas, nuotraukas, 

tapatybės kategorijas ir Europos arešto orderio bei pirštų atspaudų buvimą. 

10. Užtikrinti, kad N.SIS biure būtų pakankamai darbuotojų. 

11. Užtikrinti, kad veiktų patekimo į atsarginių duomenų centro kompiuterių patalpą kontrolės 

sistema (pirštų atspaudų skaitytuvas). 

12. Užtikrinti, kad visose darbo vietose būtų įrengta atnaujinta gamintojo palaikoma operacinė 

sistema. 

13. Siekiant užtikrinti N.SIS biuro veiklos tęstinumą, sudaryti atnaujintą ilgalaikį susitarimą 

dėl paslaugų lygio. 

14. Užtikrinti veiksmingą nacionalinių sistemų integravimą SIRENE lygmeniu ir patobulinti 

SIRENE bylų valdymo sistemos automatizavimą. 
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15. Pagerinti atsargių ir konkrečių patikrinimų taikymą ir atnaujinti tokio pobūdžio perspėjimų 

įvedimo procedūras. 

16. Pagerinti tai, kaip rodoma informacija įvedant perspėjimus dėl atsargių patikrinimų. 

17. Siekiant užtikrinti, kad būtų sistemingai atliekami tikrinimai SIS, toliau plėsti muitinių 

institucijų darbuotojų žinias ir informuotumą. 

18. Užtikrinti, kad vizas išduodančios institucijos turėtų visapusišką prieigą prie duomenų, 

įtrauktų į SIS perspėjimus. 

19. Užtikrinti, kad jūrų uoste būtų galimybė atlikti automatinę ar paketinę keleivių sąrašų 

paiešką. 

20. Pagerinti esamą Nacionalinės policijos sistemos transliteracijos priemonę, kad būtų 

įtraukta graikų rašmenų transkripcija. 

21. Pagerinti tai, kaip informacija rodoma nacionalinėje policijos sistemoje, paryškinant 

objektų, atitikčių dėl perspėjimų dėl atsargių ir konkrečių patikrinimų, kai reikia imtis 

neatidėliotinų veiksmų, nuorodų tarp SIS perspėjimų įspėjamąsias žymas ir aiškiai 

nurodant SIRENE biuro, su kuriuo reikia susisiekti, telefono numerį. Padidinti perspėjimų 

dėl objektų paieškos pagal kelias kategorijas funkcijos patogumą naudotojams ir pagerinti 

pirmenybinės tvarkos, pagal kurią rodomi SIS perspėjimai, nustatymą. 

22. Patobulinti sienų kontrolės taikomąją programą PISCES, užtikrinant, kad būtų paryškintos 

būtinybės imtis neatidėliotinų veiksmų bei įspėjamosios žymos, kad būtų rodomas 

SIRENE biuro kontaktinis numeris ir kad pažymėtų perspėjimų atveju būtų aišku, kokių 

veiksmų reikia imtis. Pagerinti paieškos galimybes, atsižvelgiant į SIS perspėjimų 

reikalavimus dėl būtiniausių duomenų ir užtikrinti pirmenybinės tvarkos, pagal kurią 

rodomi SIS perspėjimai, nustatymą. Užtikrinti, kad oro uosto kabinose ir policijos 

nuovadose SIS perspėjimus rodančių ekranų nebūtų galima matyti iš išorės. 
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23. Užtikrinti, kad SIS II taikomojoje programoje būtų aiškiai rodomos atitiktys ir kad 

pirmame ekrane iš karto būtų aiškiai rodoma visa reikiama informacija. Užtikrinti, kad 

būtų aišku, kokių alternatyvių veiksmų reikia imtis nustačius atitiktį dėl pažymėtų 

perspėjimų. 

24. Užtikrinti tikslinius mokymus SIRENE darbuotojams ir specialius mokymus galutiniams 

naudotojams dėl su SIS susijusių procedūrų, visų pirma policijos ir muitinės pareigūnams 

dėl SIS užklausų taikomųjų programų naudojimo. 

 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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